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CRÓNICA. per cent, y ‘1 xato exclama: — Més esperava, 
francaroent; pero ¡babl femnos cárrech que ara 
tot just comensém, y qu‘ en materia de negocis 
los principis son sempre lo més difícil.

Segón any: ni un quarto. Las gaitas se li co- 
mensan à baixar, lo nés ja torna à sortirli.

Any tercer: ni un céntim tampoch. Nou pausi- 
ment de gaitas, nova creixensa de nás.

L‘ any quart, igual que ‘I. tercer; P any quint 
igual que ‘1 quart; P any sisé igual que ‘l quint, 
y aixís successivament. L‘ accionista está des
conegut. Ja no té gaitas siquiera: ja no té sino 
nás, un nás llarch y punxagut com lo bauprés 
del barco més gros de la Trasatlántica.

Per últim se ‘n va á la Bolsa resolt á enage- 
nar aquellas accións que havla adquirit á 84 per 
cent. N‘ hi ofereixen una patarata, y P accio
nista exclama:—Més.m‘ estimo esqueixarlas.

De retorn à casa séva y per entretenir al sèu 
fill al qua! los reys no li han portal res y ‘s queixa 
y plora desaforadament demanantli una jogui- 
na, agafa las accións y n* hi fa una serie de bar
cos de paper, dihentli:

— Ja que á mí no m‘ han dopât sino disgustos, 
á lo menos que aquesta pobre criatura s' hi en
tretinga.

Tal es lo résultat que han tingut las ilusións 
de tanta y tants accionistas, que seduhits pél 
crédit de la Casa Lóppz, j' animats pèl reparto 
de un dividendo d‘ un 7 per cent que va efec- 
tuarse P any primer, varen invertir los sèus ca
pitals en accións de la Trosatlántica.

jQuán prompte va venir lo desengany! ¡Y qufn 
desengany més llareh!

Aqua'll negoei que va enriquir al primer mar
qués de Comillas, porta trassas de arruinar à 
tots los que de boua fe y plena d‘ esperansas fa- 
lagueras, can deixarse embarcar.

Y la veritat sign dita: qualsevol hauria caygut 
à la ratera.

Se tractava de una companyiapoderosa y acre
ditada. Los sèus barcos crusan los mars, empre- 
nent rutas qu‘ en sa major part han sigut sempre 
profitosas à totas las empresas maritimas. No ‘Is 
hi faltan may passatjers, no ‘Is hi faha may car
ga. y à major abundament encare disfrutan det 
servev oficial, y percibeixon cuantiosas subven- 
cións.'Lo gobern espanyol las Subvenciona, las 
subvenciona ‘1 gobern de Méjich, está próxim á 
subvencionarías lo gobern argentí.

Donchs à pesar de totas aquestas ventatjas y 
de totas aquestas gangas, van finint los exerci- 
cis anuals, y totas las memorias terminan ab lo 
mateix estribillo:

* «Resultados del ejercicio.—Los correspondien
tes á este no han producido beneficio alguno »

¿Cóm 8‘ explica, cóm se comprén, tant esplen
dor al costal de tanta ruina?

AUras mollas empresas, sense contar ab mes 
recursos que ‘la síus media privara, fan, per 
exemple, sos viatjes á Cuba, y s‘ enriqueixen, y 
cada any aumentan la sèva flora ab algún nou 
vapor, ab quai adquisició consolidan los sèus b<.- 
nefieis.

En eambi la Companyia Trasatlántica, mono
polisant lo servey oficial y embutxacantse quar.- 
tiosas subvencións, fa anys que no reparteix un 
céntim ais séus accionistas. Passa do 50 milíóus 
de pessetas P impost del sèu capital en accións y 
obligacións; 8‘ acosta á 96 milións lo sèu compte 
corrent, y ni aquell capital inmens, ni aquest ea-

La CoMPANYÍA tpasatUntica.
Seria de deeitjar qu‘ en aqueîl periôdich sen- 

mana!, tan popular, tan jlustrat y tan barato, 
que pf^r fer la guerra à la prempsa impía, vè 
eostenint lo Marqués de Comillas, sacrificanthi 
cada any uns quants mil duros; seria de desitjar, 
repeteixo, qu‘ en las columnas de aquell perió- 
dich ab que‘18 richs,que son sempre'ls santa, fan 
la guerra ais pobrets, que soin st-mpre ‘Is dimo- 
nis, se donguessen explieacións précisas, claras 
y terminants sobre las causas verdaderas que 
fan que la Companyia Traaatldntiea, de cinch ó 
sis anys ensá, no reparteixi ‘l més minim divi
dende ais sèus pobres accionistas.

L‘ assumpto es de aqueUs que 's prestan, y la 
ploma y ‘1 llapis trobarian motius més que so
bráis pera lluhirse, donant de passada un exem
ple edificant de alta moralitat pública.

Qualsevol artista podría trassar una alegoría 
magnifica dels grans negocis réalisais un temps 
pèl fundador do la Companyia, quan aquesta 
auava casi tota pôl sèu compte, negocis que li 
permeteren acumular una fortuna inmensa, re
galarse un monument públich y deixar una suma 
considerable destinada & crear 1‘ aludit perió- 
dich, al caritatiu objecte de destruhir la ponsc- 
nyosa prempsa de deu céntims.

En aquesta alegoría, la iinatje del primer mar
qués de Comillas podría pendre la forma de un 
verdader sani Miquel Arcángel tenint sota sos 
péus à la impietat y á la pobresa, la primera re
presentada per un periodista alegre, la segona 
per un accionista ilús que baix la pressió del péu 
del poderós sant, vomités los pocha quartos que 
tenía. Al fondo ‘Is numerosos barcos de la pode
rosa flota ab sombreros de copa sobro ‘18 más- 
tils, por indicar que si quan eran joves varen 
traballar molt, ara cap á sas vcllesas fan lo se- 
nyor passejantse per tots los mars sois pí-l gust 
de passejarse. Lo titui de la alegoría podría ser: 
_ «Sant Miquel Arcángel, pairó do la Trasatlán
tica. >)

Y á continuació y pera major elaretat podría 
publiearse un anide demostrant que si la Com
panyia avuy per avuy no déna ganancias, aques
tas ño deixarán de obtenirse, del ordre espiritual 
á lo menos, lo día que‘Is séus barcos, en lloch d‘ 
empendre la ruta de P América, del Africa y de 
la Occeanía, acabin de descubrir lo cami que 
per lo que sembla bu-can ja fa temps, de anar 
8e‘n al Cel en linea recta y sense fer escalas.

Un‘ altra idea aprofitable y sumament cómica 
que al periódich aludit li permetería fer riure ais 
Béns lectors, sense nécessitât de apelar á aquells 
cíichés de qüentos vins alemanys que acostuma 
A publicar en casi fots los números.

Lo qüento viu podría titularse: Lo ada de un 
accionista de la Trasatlántica.

La historia es molt sabrosa. Ais recláms de la 
poderosa Companyia à la quai degué D. Antón 
López y López la sèva inmensa fortuna, hi acu
den numerosos accionistas, entre ells un xato 
que inverteix en accións de la Trasatlántica tota 
la sèva fortuna.

Lo xato, pié de ilusións, riu y 8‘ engreixa, y 
tant se li inflan las gaitas que casi no se li veu 
lonas.

Al any prímerpereibeix un dividendo de un set
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ANTIGUALLAS.—LOS REYS.

Ja qui* liu niórt se busca enganyó ais tiai.os, 
¿per qué no ‘s fa aixó *1 día d* Ignoce/U,-», 
^ *8 lograría Jo mateix objecte, 

sense parlar de Reytí

pantós movíment de caixa, deíxan ai cap de 1* 
any un cáutím de benefici.

Vels'hi aquí un cas ben extrany. Se sembran 
poderosas sumas de diners en un camp ben abo- 
nat y en las condicións més favorables que pu~ 
gan imaginarse, y á 1* hora de segar no ‘s recu
den sino desenganys y tristesas.-

Aquest any 8‘ atribuhcix la c.ulpa de tanta 
desventura, á la circunstancia de haver tingut 
que gastarse més carbó per imprimir major rapi- 
dés á la marxa dels vapors, y à la nécessitât de 
teuirse que adobar las calderas de no sé qulns 
barcos.

Cada any una excusa ô altra... pero ‘Is benefi
cia no ‘8 deixan veure.

L‘ accionista sense influencia dintre de la Jun
ta, ha de aceptar sempre per bonas las insinua- 
cións contingudas en Ias memorias anuals.

— Aixó es lo que passa—li venen á dir—tú ara 
aproba ‘1 baláns y ‘Is comptes del exercici.

— ¿Y qué succehirá si no ‘m dona la gana de 
aprobarlos?—pregunta ‘1 pobre accionista, inde- 
fens com lo peix xich dintre de Ia boca del gros.

—¿Qué dimontri vola que succeheixi? Ho apro- 
barém los de l* olla, que som la majorla, y com 
que vots son trunfos, aprobat per nosaltres, apro- 
bat per tothom.

No hi ha més cera que la que crema.
Àqneet dia ‘m deya un accionista desesperat:
« Com la Companyla, fins ara no ha anat bè, 

no es d‘ esperar que hi vaja en lo successlu Per 
lo tant, lo miilor que podrían fer seria liquidar,

portant ais Encanta tota la ferramenta que ‘s po- 
gués reunir. De aquesta manera la estatua de 
D. Antón López y López, ais set anys de la séva. 
erecció, contemplaría ‘1 deaenllás de la séva obra.

P. OBI. 0.

- A LA MEMORIA
DEL GRAN ACTOR LLEO FONTOVA. (’)

Aquel! gegant de ia escena, 
aquel! home inimitable 
que ab son geni incomparable 
guanyá tants y tants llorés, 
rompent d‘ aquesta existencia 
la cadena mal soldada, 
ha emprés la eterna volada 
y ja 00 *1 veurém may més. 

S‘ ha apagat la flama pura 
que ab sa potencia atrevida 
doné impuls, calor y vida 
al Teatro Catalá: 
s‘ ha extingit P actor insigne 
que per coronar sa historia, 
preteogué arribé á la gloria,., 
y á la gloria va arribá.

Lo dois sabor de la térra 
que gas creacións tenían, 
lo perfúm que despedían 
destacantse entre Ms demés;

(•) Elegida pél actor D. Frederich Fuentes, en la funció 
necrológica donada á Nooedats lo día 2 d* aquest roe*.
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aquella vritat pasmosa 
que transportava à las taulas 
ab sos gestos y paraulas, 
no ho veurém may més ¡may més! 

Ell va ser lo nostre mestre; 
«11 qui, ab mirada serena, 
entre ‘is barranchs de la escena 
va ensenyamos lo cami... 
Sempre gran, sempre admirable, 
V horisôn del art va obrirnos, 
y ab los nils semblaya dimos: 
—Per ser cómich, se fa aixl...— 

iTot B‘ ha fósl... Ja à la Victoria 
no’^podrá torná à portamos, 
ni ab ell podrém empapamos 
de perfecció y de progrès. 
La mort ha arrencat furiosa 
de sa existencia las galas, 
lo geni ha plegat las alas... 
y ja no ‘1 veurém may més. 

Pro... ¡sí que ‘1 veuréml... ¿Qué importa 
que 4 sôu cos la parca ‘ns robi? 
qué hi fá que sa mè no ‘s trobi 
encaixant ab nostras mans? 
Si va trepitjar 1‘ escena 
y aqui son pas va marcarso, 
¿cém poden may esborrarse 
las petjadas dels gegants? 

¡N6, Fontova!... Massa fonda 
ta influencia está grabada, 
perqúe quedi soterrada 
baix lo manto de la mort. 
És massa intensa y vivissima 
V aureola que ‘t rodeja, 
peique á Catalunya ‘s veja 
perdut may lo téu recort.

La empenta maravellosa 
que tú al teatro donares, 
los mil tipos que creares 
y que tothom t‘ ha admirat, 
son páginas indelebles,, 
llums que etemament fulguran 
y monuments que asseguran 
la tèva inmortalitat.

C. Gumí.

L‘‘ ÚLTIMA AVENTURA.

—¡Pssst, Lluisetl... ¿que també jugas à la boisa, 
que vas tan preocupar, sense saludarme?

—jAy, dispénsam,ni me‘n havía adonatlTineh 
un cap com un bombo... no sé lo que ‘m passa...

—Séu, séu aquí, donchs; pren qualseyol cosa 
y potser t‘ aixeribirás... ¿Que te n‘ ha succehit 
alguna de crespa?..

—¡Oh... si tú ho sapiguessis!...—
Y deixantse anar en la cadira, se m‘ assenta 

al davaut, ab moviments d‘ autómata, pero d‘ 
autómata espatllat y fora de son centro.

En Lluiset es un xicot de bona casa y malas 
costúms, de cor exceknt y cap desbaratat. Jove, 
ben plantat y ab l^. cartera plena de bullets, sol 
entregarse á la cassa de aventuras amorosas ab 
un encuBsiame no sempré coronat per P éxit.

La circunstancia de vôurel entrar al café à 
aquell s horas, tan distret y ab aquella cara tan 
ennuvídada ‘m fa creure que ‘1 bon minyó deu 
havers» enfangat en algún enredo de mal gé
nero, ó que tal vegada anant per llana n‘ ha 
sortit esquilat.

¿—¿Qué vois pendre?—11 didi, ab la inleneió de 
Bwenarlo una mica y ferio cantar després.

—Res—me respón, ab ven rápida:—no estich 
per pendre... lo que voldria es donar, donar qua
tre clatelladas á algú, pera desfogar d‘ un cop 
lo mal humor que ‘m vessa per tot arréu...

—¡Hola hola! ¿tan grossa te 1' han feta?
—¿Que si es grossa dius? De lo més monumen

tal que 8‘ ha vist al món...
—Si fosáis tan amable que...
—Si, home, si; ¿vois que t‘ ho expliqui? No 

busco altra cosa. Las penas, al contarse, perden 
gran part de la séva intensitat...

—Donchs, digas. Ja sabs que jo... Devegadas 
més hi veuhen quatre nils que dos, y potser en
care puga donarte un bon conseil...

—No; la cosa ja no té remey: no son conseils le 
que neeessito, sinô desoaporaderos, ayre per res
pirar...

—Pues, au, deeembutxaeà...
—¿Quin dia eram ahir? ¿dimecres?
—Dimars.
—Just, dimars; ni tampoch ho sé: ¡dimars...! 

la mala anomenada del dia ja m‘ ha via d* haver 
posât en guardia... ¡que ‘n vaig ser d‘ asel... En 
fi... ara ho veurás. Figúrat que ahir á la tarde 
‘m passejava com de costúm pèl carrer de Fer
nando, quan te me ‘n adono d‘ una senyora que 
crusava ‘1 carrer, deu passes més amunl...

—Y tú, com de costúm, vas seguiría...
—¡Si era tan mona!... En dos salts vai^ posár- 

meli casi al costat. Era una criatura divina...
—¿Era?... ¿es dir que ara ja no ho es?...
—¿Ara?... Lo que ara es... Ja veurás, no m‘ in

terrompis...
—Callo y escolto.
—Representava tenir quatre ó cinch anys més 

que jo... ¡pero quina bellesa més espléndida! 
¡quin ayre més arrogant y distiogit! La mages
tat de la séva hermosura no va intimidarme: m‘ 
adelanto un pas y li tiro una flor, la flor més es
piritual y delicada que *m va venir á la boca...

—Si; li devias dir camelia...
—¿Que te ‘n burlas?... Ella va mirarme ab 

certa insistencia y ‘m va semblar que somreya 
una mica.

—¡Hola hola!... Aixó marxava bé...
—Animat per aquesta benévola acnllida, me 

quedo resoltament al séu costat y segueixo di- 
hentli frasees ensucradas. Ella no ‘m contestava 
y coutinuava caminant, encantantse davant dr* 
las botigas y eseampant un perfúra embriagador 
que *m trastornava ‘1 cervell... De sople 8‘ atura 
davant d‘ una argentería y *8 posa á contemplar 
las joyas, acabant per fixar obstinadament la 
séva mirada en un magulfich anell de brillants 
ab una hermosa perla al centro...

—¡Aquell era ‘1 gran moment!...
—Aixls mateix ho vaig creure. M‘ acosto més 

y més- à la misteriosa bellesa y li dich en ven 
baixa:—Es bonich aquest anell.—En efecte, ‘m 
respón ella: es una joya preciosa.—Está á la séva 
dispo.’ieió.—¿Móva?...

—¡Guapo!... ¡Era una virtut molt frágil...!
—Va pronunciar aquest ¿méoa'í ab una natu- 

ralitat tan absoluta, que vaig figurarme que '1 
negoci ‘s podia donar ja per acabat. Entro á la 
botiga, compro 1‘ anell casi sense regatejar, torno 
á sortir y presentantli la joya li dich:—Fássim lo 
favor'd* aceptaría.—Gracias, ‘m contesta, pre 
nent 1‘ anell ab molla tranquilitat.—Ara, vaig 
anyadir jo, espero que.-..—¿Qué? va fer ella ani- 
mantme ab las sévas miradas de foch: ¿qué es lo 
que espera?—Que ‘m permeterá que la visiti...- - 
Cabalment jo anava á demanarli: demá á las
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P HiVL'l'i HuT, f.iCEO.

1 ’'0? cantante sempre exigente. 
Io pubheb sempre vol bó,.. 
lAl últim la potra Empresa 
haura de donals'hí aíxó!...

îSX^^^priii^" «"* “ ’*^î Jo-

ZiSüÎ •7^®‘®’’^® ’’*PWaI Ni las de César.
®^^^®^’ fi^®*-^» ‘18 eomentaris pél final si 

acis que ara podrías aplicarlos maiamen “ ’
—-Continuaj doucha.

nn^tj^^ Í de casa, com
Jin uen qu estrena unas sabatas novas. Sentía 
H^i^íí®^^* emoció que deuhen sentir las ánimas 
wí® ^o^^^enturate al encaminarse á la g-loria 
No sabía ahont posava ‘18 peus, no veya^X' 
gû, no pensara en altra cosa qu‘ en lo primer 
PÍ0 que anava á visitar, en lo niu de U méva 
ÍI»??Í°^ conquista. A las quatre en punt hi tru
est á la porta. Surt la criada á obrieme —jOui te??"*’'*’ “•?* ‘-<»»t ab7ue enS 
ÍL®®^*® ^ “0“’ P®'® *^1 donat perfectament las 

maüa ..—Entri, ha dit la minyona: al moment

!aí?f "■ ^“ ®^®®^®' ^“ ™i“«t més tart se ‘m pre
senta la encisadora conquista del carrer de Fer
nando, pero més divina, més angelical, més arre- 
ip?^?? ,’’^® ‘^ moment en que la vaig coneL 
icr... |Ay!

—¿Qué?
finV/’’^ Jr ®‘“^*“^’ passi... ‘m diu ab re- 
S f Î™®’”^?»^’ me sembla que per lo que- 
a7^^® f enrahonar, en lloch estarêm millor que 
en lo mèu salonet...—Atravessém sis ô set habi- 
taciôns, régiament adornadas, y al arribar en 
?« **^^^ ®®’® ^^“^ ®P®“®® ‘*i penetrava la llum. 
® •^r»’^r®®‘A* «»« porta, alsa ‘1 portier, y ali 
unarialleta diabólica 'm diu:-¿Vol ferme 'Ifa- 
wîVS P^’^y^’-Entro, boig d‘ alegría y de feU- 
I««;?®f° ^®® passes... y al mit] del salonet, 
În<j?$^?57“ ’?• ]>ïitaca y ensenyantme ‘1 famés 
anell del día anterior... hi veig ¡la mêva mamá...!

¡Moseal jaquest final si que no me 1* espera val
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—Menos P esperava jo.—[Bravo: m' ha dit: 
-■bravo! ;aixl8 malgastas lo temps, los dîners j la 
Íuventui? ¿aixis insultas lo nom deÿ tèus pares 
v la serietat de las senyoras honradas que tío- 
has pèl carter?..—îM* hi quedat mort!...

—;Y donchs, qui era aquella bona mossa?
—Una amiga de la mèva mamá, casada ab un 

magistrat, qu6‘m coneix de vista y queha tingut 
la êimorada de rieres de mi de la manera més 

^^’ÏdoSib aprofita la llissô. «En viernes ni en 
martes no te cases ni te emôarçues...» ni regalis 
anells à las senyorasque trobis pel carrer... sobre 
tôt, si son conegudas de la tèva marnât

A1XÓ NÓ.

Si BOch, cara muller, del tèu agrado 
estimante v guardante bon respecte 
de mi digas no més que sô un subjecte, 
ou* en cumplí ab mos debers tinch molt cuidado 

Que may per res del mon ab tu m enfado 
encare que algún cop no vajas recte, 
y que al fl t‘ he posât tan gran efecte 
«u‘ es inútil per mi cap foil recado.

Digas per tot arreu que soch bon pare, 
bon marit, no ‘m fa res; pero ni en broma 
no digas may en lloeh que soch bon home.

Aixô no t‘ ho permeto pas per ara, 
perque al dia de avuy, segóns jo eonto, 
nn bon home no es més que un home tonto.

A. Rossell.

COSAS DE MONTANYA.

Lo masover de ca*n Corotninas té més anome- 
oada qu‘ en Serrallonga. Y no ‘s creguin qu* en 
Ton, en V art del pagés despunti, ni que pèls 
Béas anys siga un jayo venerable, res de aixó; 
més de un any s‘ esguerra la cullita per la sèva 
deixadesa y poch tino y, en quan à inspirar res
pecte, ‘18 quarante anys que porta ben amagats 
y alguna de fresca que d‘ ell se ‘n conta, en tôt 
cas podrían fer certa hasarda à algún casat que 
tinguès la dona de bon veure.

¿Y donchs, côin rediastre se ho manega per 
que ‘1 sèu nom corri de una pagesia à 1' alera y 
fins ressoni per las casas dels pobles vehins?

Jo ‘18 hi diré: ‘n Ton de ca'n Corominas es cu
randero. Anys ha quo fa de pagés, empré no li 
parlin de viandas ni gorets, ni de terras grasses 
Ô magres, perque no hi entén, com aquell qui 
diu, res-, mes, pàrlintli de ossos trencats, de eni
xas desllorigadas, do mais iletjos, de espatllats; 
pregúntinli sobre enfermetats de la melsa, del 
fetge ô de la freixura; demánintli parer respecte 
de una dona que tinga mal dalit, esgroguehida 
{' desmonjada, ó de un home que tinga la neule- 
ia ensorrada; dónguintoms y giravols en aquesta 

materia, y amigu, allé sentirán teorías que ni ‘Is 
alemanvs ah tota la sèva patxorra son capassos 
de inventar mav; llaveras compendrán lo saber 
de un home fins* ahont arriba, y cnrabonarà de 
mais y de remeys y de curas maraveUosas en
care que sigan dugas horas, valentee de uns ter
mes tan rediabic entortolligats que sembla men
tida que dintre de una elosea d* home hi cápiga 
tanta sabiduría.

Y encare bon tros se n' hi manca per dirho tot, 
donchs ell, tan bè gureix à las personas com á

las bestias, perque desde la papida de las galli 
nas fins al mal de fel dels bous ó P engranaraent 
de las eugas, no hi ha marfuga que no conegui 
miUor que ‘I maneseal més entés. . , .

Un home tan útil y espavilat ¡es clari ha in_ 
tervingut en moltas casas, y ningu n fa cas si 
dona la casualitat de véurel entrar molt orella 
dret v palpa-segur en alguna ®*®*®» ®®^®^® 
P amo siga fora y resti dintre sa muller ben con
servada y soleta. 1« AtPero tant y tant va ‘1 canti à la font que 1 ùl - 
tim se trenca, y del matelx modo tant y tant va 
anar ‘1 Ton à ca‘n Morro-negre y sempre esca- 
ventse lo Joan al moll ô à mercat, que comensá 
à corre un gran rum rum per las casas J®J““J®| 
cero ab tôt y arribar ais oídos de la muller del 
Ton y del Joan Morro-negre no *u feren cap cas, 
no sospitant poch ni molt,P una ni 1 altre que hi 
ha una classe de banyas que no surten al fifont.

L‘ any passât, pèls voltants de Nadal, tota la 
gent de ca‘n Corominas estavan á la vora del 
foch despréa de dir lo rosari, quan tot de un pie- 
gat, dos cops de anella à la porta gran van fer 
parar en sech la xerrameca que hi movían.

Era una hora tan intempestiva-las non ben 
tocadas-que ‘la gossos que pesnvan figae de 
peus al caliu, ‘s varen rebatre enrabiats á la 
porta, ‘1 bordegás que feya foch va quedar ab la 
boca oberta y esparverat, y ais demés qui niés 
oui menos lo cor los va saltar, sino de por, de sor 
fresa. Lo hover se cuidá de preguntar qui hi 
havla, obrir la portella y calmar á la gossada 
que aixordava ab la sèva cridoria. ,

Una dona va entrar més morta que viva, i re 
molant de fret, montres se asseya á la vora del 
foch y acostava mans y peus á la llar rialiera 
per reviscolarse, deya ab veu afadigada y com-

^ —Ton, corren, corren per P amor de Dèu, ve
nin é cal Morro-negro, que la Tecla va de mal 
part .. Tota aquesta vetlla que us d^ana... r a 
uns crits que partirían las pedras... Per cantat, 
venin y trayéula del mal pas, vos que ht en- 
tenéu...

—Llamp de neu... malviaîje ‘Is esclops de 
Adam... justament en aquestas horas de nlt, ab 
una fosca com una gola de Hop y ab la glassada 
que can—anava dihent lo Ton

Per fl, després de renegar y bunnejar, de ter 
mil ganyotas y extranyas magarrufas, loa prechs 
delà enviada ‘1 varen fer aixecar del escon, be 
va posar unas eabatassas ferradas, va encendre 
un llantió, y rotllantse una manta al coll y aga- 
fant un bastonás com una barra de porta, ab una 
ven més aspre que las servas verdes, va dir a la 
dona forastera que ‘s torrava ‘Is pens encare:— 
jVenlu ó us quedéu? . , «

"Ün darrera P altra varen eixir defora. leya 
una fosca espantosa y un fret horrible. ‘S nece- 
sitava tenir lo cor valent y fortas las camas pw 
arriscarse á fer una hora de caml que hi havla 
fins á can Morro negro.

Lo hover, tornant de barrar la porta, ab upa 
cara de murri que feya riure y ab un tó maxi- 
mós va dir:—Ben bé que li está; qui fa ‘1 mal que 
se *1 pagui.

QuiM Artigayrs.

• ¡ARE VEGII

Diálech molt curíóa 
que os an café vaig pescar,
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entre un conservadô‘ acérrim 
y un acérrim liberal.
Lo primer: —Ja ho sab, Pe.pot, 
‘18 turróns m‘ agradan tant...
—Ja ho sé, ja.

—Vaja, endavini 
quins m‘ agradan més.

—¡Carat!
Sent llaminer, Îos de yerna 
de Gijona ó Alicant.
-—No, senyor.

—Donchs los de coco, 
café, crema ó massapá.
—¡Cá, barret!

—Los de canyeUa 
ó Agramunt.

—jNô!
—‘Le de crocant, 

de rosa, de neu, de...
—¡Basta!

No ho ensertana may.
Lo turró que més m‘ agrada 
y que més me satisfé, 
no es cap delà que ha dit vosté 
es lo turró de... ¡V Estât!

A. Llimoner.

ACÜDITS.

Una mare pregunta al sén fill:
—Noy, ¿A quina hora dius que surt lo tren?
—A las onze de Madrit.
—Vaja, surtint do Madrit A las onze, avants no 

arribará aqui, encare tindré temps de anar A di
nar, y fins A pendre café, ¿veritat Pepeta?

Joseph Pep v C.’

S‘ exclamava amargament un avaro de haver 
donat distretament una moneda de dos pessetas, 
en lloch de una pessa de deu céntima.

—Mestre, ¡qui pogués teñiría aquesta ganga!
—va dirli un minyó que ‘1 sentía queixarse.

—¿De una cosa aixls ne dius una gangaP—pre- 
guntA furiós 1‘ avaro.

—Si, senyor: perque may hauria pogut donar 
vosté las dos pessetas, si sigués com jo, qu‘ en ma 
vida las he portadas A la butxaca.

Al entrar un pagés A casa uns séus parents de 
aqui A Barcelona, aquests, sorpresos de la visita, 
li preguntaren:

—¿Ab quin tren heu arribat?
• —Ab lo cerilla.
—Devéu volgué di ‘1 misto -observé un de la 

familia.
Y ‘1 pagés digué.’
—Aixó mateix: pero jo sempro he sentitdir que 

mitto y cerilla tot es hu.
Antonet DEL Corral.

—Escolta, Pauhet, ¿qui ‘t sembla que gasta 
més orgnll: lo sol ó la Iluna?

—¿Qui vois que ‘t diga, home?... La Iluna. ¿No 
veus que sense saber per qué, ni per qué no, A lo 
millor te gira la cara A P ultra banda?

Aguileta.

■Un gitano del Poble Sech tenia al estable dos 
burros per vendre, qnan un senyor que desitjava 
coraprarlos, li pregunté si eran joves,

—Ja ho crech—digué ‘1 gitano:—vegi si son 
tendres, qu* encare están per mereixer.

J. Casinovas V.

LLIBRES.

La Espuma.—Nocela de costumbres contempo
ráneas per Armando Palacio Valdés.—Lo non 
lUbre ab qué acaba d‘ enriquirse la colecció de 
Nooelistas contemporáneos que ab tant éxitdona 
A llum la casa editorial de Henrich y C.\ suc- 
cessora de Ramírez, ó molt nos enganyém ó ha 
de cridar poderosament P atenció tjel públich.

La Espuma no es més que la canalla que pobla 
y anima algúns deis salóns de Madrit, una part 
de aqueixa societat daurada, que amaga lo fanch 
asquerós de la perversitat y del vici, sota una 
capa fastuosa de bon tó y de laxo.

La novela ‘s desarrolla ella mateixa sense re
cursos forsats. Tot es natural, tot es viscut. Són 
principal alicient, A més deis personatjes trassats 
de má de mestre, vius y palpitants, es la pintura 
de costúms de P alta societat madrilenya, sas 
reunións, sas festas y sas miserias intimas.

Lo lector assisteix al desarrollo de aqueixa co
media social, qu‘ es A un temps naturalista y al- 
tamept dramática, guiat per un autor com lo ae- 
nyor Palacio Valdés, que no retrocedeixui davant 
deis quadros més atrevits y que té sempre sobrat 
talent pera fer aceptables las majors cruesas de 
la reaUtat.

En la pintura dels personatjes, en las descrip- 
cións, en los diAlccbs esmaltats de frasses verda- 
derament terribles, mostra ‘1 Sr. Palacio Valdés 
sas altas condicións de escriptor, que avuy lo co
locan entre *18 de primera fila, y que fan que sas 
novelas, apenas publicadas, traspassiu las fron
teras de nostra nació. Si tal ha succehit ab las 
que anteriorment ha donat A la estampa, ab ma
jor motín succehirá ab La Espuma, qu‘ es entro 
totas las sévas sens dupte la millor, la més seria 
y la més fonda.

La casa Henrich 1* ha publicada esmeradament 
impresa y adornada ab notables grabats direc
tes deguts ais artistas Alcázar y Cuchy, los quais 
interpretan magistralment y á competencia las 
sitnacións més culminants de la novela.

La sala D* ESPERA.—Comedia en un acte y en 
prosa, original de D. Angel Guimerá.—Acaba de 
veure la llum pública aquesta notable producció 
que ab general agrado del públich vé represen- 
tantse en lo Teatro de Nocedats.

Bata Sabia.

PRINCIPAL.
TrafaIgar sempre.
Fora de aquesta popular producció, dimecres 

vá posarse en escena la titulada La gente de 
pluma, deguda A la ploma del mateix autor de 
Trafalgar.

No haveutme sigut possible assistlr A aquesC 
estreno, permétinme aplasaar pera la senmana
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próxima lo parlar de aquesta obra nova, de
Xavier de Bargos.

LICEO.
A lo minor nos han tirât las P^Ï® Pj^^^^^J:
S‘ enten: per lo que respecta à ópera, tou ve 

sada que, segóns afirmala empresa, P^®®PJ® ^Tl 
f irá à ob’rirlas pera ser posats en «c«alo-^ 
de gran espectacle, lo primer deis l^®;®®*'® 
48 que ‘8 preparan, porta 1 «tul de ^f^P^f.^Y 

En una paraula: avny cora avuy es més fácil 
trabar una grossa de jochs deyo»®®PJ®¿””¿^¿ 
.one un tenor de primo cartello, capás de treure 
X «;Sr0B ó un ^pressari. Tal ea à ,„. lo 
motlu alegat per 1' empresa del Lioeo_ AixO es 
«0 que ‘ns ha dit desde ‘1 porticó, tot just ha tan
<íat las portae del teatro^

Pero nosaltres tenim un deute ab lo lector. 
em^«da“ Sar uSl anisu;aquieto- 

é^:?ítts?¥^s'’r’¿’ Œ" u- 

Seat «Í KrcoTu""a‘''¿3a’‘’í e

’’“primera discuaaió que va entaularse: ¿Es es- 

"f.‘eU™..“t preua una mica superiora 
alhrSria. eatava per 1'afirmativa. Lo publieh 
del tercer V del quart pis, que desde aquellas al 
tura# crea wobarse més prop del fi'^’”®"\®®^2rn^ 
XwXnciaen millors condicións pera discernir 
aquestó punts de astronomía filarmónica, digué 
^laeï Arnoldson no era tal estrella... y si, tot lo 
’^ "S « Síairim» dia li féu pagar una 
mica car lo ^etit aument que V empresa h^a 
introduhit en los preus d‘ entrada, fent ademés 
tot lo inhumanament PO®»’^^® f*®7,„^® *^ “®^“' 
losa se convertis en una estrella fiant.

Sempre lo raateix: la butxaca resaentida tor- 
nantse en contra deis oidos.

Aixis y tot dech confesJar en ven alta lai rnéva 
oninió. L‘ Arnoldson.es una notabilitat, Ho es, 
en lo concepto de sabér suplir la forsa de la yeu 
éne realment liTalta, per una extremada dehca- 
^esa en ia emissió de la mateiia. En la interpre- 
tació de Dinorah fá gala de una agilitat sorpren- 
dent de una finura maravellosa. Es ademés una 
figura melancólica, impregnada de tota la poesía 
nue tanca la creació de Meyerbeér.

En un teatro menos gran que ‘1 Liceo y davant 
de un públich menos apassionat, “«“^’ i®»®! 
de la bnllantés en la execucio, de la Jorsa, del 
mnuol, cora vulgarment se din, 1 Arnoldson 
seriará sempre P admirado y provocará P 
*’&ro®aqul^n?«tàn per delieadesas la majoria 
dé nostres filarraónichs... Y es per aixô, 7 ^^®®Î- 
calment per P aument de preus. que la diva di- 
nXrquesa no trobà P acuUida que reaiment 

*’8Ï2e?ia8representaeións que seguiren à la 
wim^eS virtut de haverse restablert les preus 
Saris, fou escoltada sense PW^fwÎXX 
jada més favorablement Ja no era la estrella, 
•^li: ::g"S méÎâfe’àrdemostrat que aqul é 

Barcelona las estrellas corren sempre 1 peril! d 
^trellarse.

ROMEA.
Res de nou. . , , . -En preparació: Lu rondalla del ^^/^^f>^^.^ 

Frederich Soler; y La gran idea de n bimón Ai
Hina y Clos. ^j^^i^j

Després dels beneficie de ‘n Constantí, de ‘n 
Sigler y de ‘n Sala Julien, en lo qual hi prengué 
part la Folgado, lo popular teatro ha donatíl A 
la temporada de tardor. . 

Veurém ara ab quln nou registre surt.
NOVEDATS.

La funció de la senmana que ‘8 destaca sobre 
las demés. es la que la Companyia dedicá al plo
rat Lleó Fontova, que d‘ ella formaya part.

Apart de representarse algunas obras ael n 
pertori, y de llegirse poesías inspiradas de au- 
Fors cataláns. dedicadas á la bona memoria del 
difunt, la banda municipal tocá escullidas pee 
sas. y ‘1 busto del celebrat actor signé coronat 
péls primers artistas de la companyla.

En re8Úm: una funció molt ben organisada, y 
verdaderament conmovedora.

La próxima senmana parlarém del nou drama 
de Ubach y Vinyeta: La última pena, estrenat
ahir. CATALUNYA.

La Folgado ha terminât sos compromiaos ab
*Anterina*St se representan las obras més ce
lebradas del repertori, haventse reproduhit, en
tre altras: La crwi blanca. Pero al mateix temps 
se preparan nous estrenos.Esotro ‘18 que 8‘ anuncian s hi ®J“^*“]®¿X 
güents: La baraja francesa, Un ^ en ^^f«j®’ 
fue han d‘ estrenarse aquesta mt á benefici del 
Rr Reiir V ‘1 sainete Bonitas están las leyes o ia 
iluda. íelMerfeeto, de quel estreno té 1- empre-
Ba ‘1 privílegi del autor.

CALVO-VICO.
La companyla que dirigeix lo Sr. Cuevas ha

terminât també ‘Is séus compromisos.
Veurém qul la reemplassa.

GAYARRE.
També ha arribat ais últims.
Aixó es igual que la cayguda de la fulla.

CIRCO EQUESTRE. .
L‘ única novedat signé dímecres ab motín do 

meetina deis republicans centralistas, en lo qual 
hi pre/gneren part los Srs. Salmerón y Azcárate. 

Pero aquesta fnnció política no entra en lo ge
nero de la present revista.

Per lo tant deixarém á altres penódichs que n

’’No“¿ltres noicament dirém qne alió ja no va 
ser Le Carneoal sur le glace... Res de Carnaval, 
rea de glas: molt sol,molt calor y molu ^imaeio.

ANY NOU, VIDA NOVA.

Ara sí que vs de bó, 
ho faré tal com ho dich 

. per niés que ‘m costi faUch: 
vida nova: sí senyó.

Cansat estich més que may 
de mostrarme... tal com soco, 
de que ‘m tiogan en tan poch, 
de que ‘s pensln que só un xay
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TARUGOS Y PRIMERAS PEDRAS.

Ja tornan las cebas vcllss, 
ja tornan los séus embulla... 
¡ay infelis Barcelona, 
cóm te farán ploré ‘1« nllat

liucü JU liai, ^u' ru ill’ll ptl't. 
ser franch no porta profit, 
aer formal ea sé ensopit, 
y ser modest sé cobart:

Avuy P home més panarra, 
més taujé, més ignorant, 
aura per tôt, sois contant 
ab una regular barra.

Barra donchs, y sense pó 
avant sempre ab orau dalé: 
defensar io qne ‘t convè 
sens fer cas de la rahó.

¿Qué vol df seguí 4 cerní 
de la vritat, defensant 
tot lo que ‘a bó, just y gran 
y soterré tot lo rubí?

No senyor. no; ficé ‘1 ñas 
per tot arrea, sense solta, 
respondre de cop y volta, 
no quedar may endetrés, 
«dolar é qui convè 
per los fins que dus de cap, 
defensar sempre à tot drap 
é qui haurés de menesté. 
Negar Io qu* bas dit fa un quart, 
aprofitar P oca’iô 
de poguer donarte té, 
«zhlbirte en tota part.

Tenir de bon joncb P esquena 
per doblegaría amatent, 
presentante somrient, 
saber fingir tota mena 
de sentiment y alegría 
per cosas que tant te fé, 
y adulé sempre. adulé 
Ser guanyar la simpatía 

‘ aquella sers que tolhom sab 
-que son tant sois .. f Paraca, 
puig tenen en la butzaca 
més saber que dios del cap. 

En fi, vaja, baila 4 td 
en que toquin la guitarra:

moPa barra, molla barra 
y primer jo y sempre jo.

Esticb resolt, tinch la proba: 
vull treurc P ensopiment 
que veu en mi tanta gent; 
entrém é any nou vida nova

Cada volta qu' un any neis 
penso igual del qu' ara penso, 
mes é la fi may m‘ bi Ilenso, 
quedantme sempre 4 mateix.

Ab la conatítució de la Dipntacíó Provincial 
s* ha représentât nua nova comedía del género 
tonto.

Fins perqué tot eatígués en carácter, la sessió 
va celebrarse de nit, exactament A P hora ma- 
teixa en que tots los teatros funcionan.

Conservadora y fusionistas, renyits A ratos y A 
ratos amicha Intima, varen representar sense 
que ‘Is escapés loriure la farsa que ja tenían en
gajada. Lo résultat va ser que las cscandalosaa 
eleccións de Barcelona, ab tot y no haverhl per 
ahont agafarlas, sigueren aprobadas com la cosa 
més pura y més corrent. A continuacié conser 
vadors y fusionistas se repartiren Íos primera 
puestos.

President: en Manuel Planas y Casals, conser 
vador.

Vicepresident: en Manuel Henrich, fusionista.
Un nom aquest últim mole apropiat A las cir-
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cunstancias: Manuel Henrich... M. Henrich... Me 
‘n rich.

jDimoniri de Sr. González Solesio, y que se las 
pega fortasl

Li arriba un telégrama de Madrit cridantli P 
atenció sobre un anide publicat en lo Diart del 
Comers, qu‘ ell no havía vist encare, y á las po
cas horas ja hi havía tres redactors del indicat 
diari detinguts á Sant Gayetano.

Será precis fer present al Sr. González Solesio 
una cosa que tal vegada ignora.

Aixls cora per clavar una pallissa á un número 
més ó menos creacut de traballadors indefensos 
se nécessita una patuleya de polissóns corn més 
crescuda millor, per escriure un anide de perió-’ 
dich generalment no es necessari més que un sol 
redactor.

Li fem present perque un‘ altra vegada pro- 
curi no posarse en ridlcul.

Y à propósit de Ia persecució de que ha sigut 
objecte ‘1 Diari del Comers.

.L‘ Associació de la preinpsa obsequià ab un 
àpat als Srs. Chaverri, Serrate y Carrió, que sou 
los tres redactors del indicat Diari que sufriren 
la detenció expressada.

ponchs á consequeneia de aquest acte lauda* 
ble de compauyerisme, lo Sr. Mañé y Flaquer, 
president honorari de la Associació, ha dimitit 
lo sèu cárrech y s* ha separat de la eonfrarla.

Ab lo quai quedan molt mal paradas las obras 
d<‘ Misericordia.

Sois los que antes que periodistas son homes 
de partit son capassos de negar un modest ban
quete als que tenen fam y set... de justicia.

Ab lo tltul de Brasserie de la Bourse, s‘ lia 
obert una cerveseria en las inmediacións de 14 
Llotja per us dels bolsistas que vulgan favorirla.

A tota hora del dia s' hi servirá menjar, y men- 
tres duri la contracfació las oscilacióus del eambi 
anirán apareixent marcadas sobre la Iluna de 
un mirall situât darrera del taulell.

Lo quai sempre resultará à benefici del amo 
del establiment.

Figunnse que un bolsista qu‘ está à 1' alsa veu 
tôt d^ un plegat que ‘1s cambie pujan.

.No hi ha dupte que ‘s dirá;
-^Té, sense moure‘m de aqul, esmorzant tran- 

quilament ara mateix acabo de guanyar dos 
cents duros...—¡Noy!—anyadirá cridant al gar
çon—viuga un altre biftecb.

—¿Ab patatas?
—Res de patatas: un biftech ab trufas.
Aixó es segur.

¿Y si P oració ‘s fa per pasiva? ¿Si '1 que menja 
está á 1' alsa y ‘ls cambis baixan, ó está á la 
baixa y ‘ls cambis pujan?

En aquest cas ganga també per 1* amo.
Perque quan lo bolsista vegi que va perdent 

los diners, li vindrá tal neguit, tal estrenyiment 
de cor, que per molt golut que siga, deixará in
tacta la meytat del esmorzar, No hi ha res que 
fassa perdre més la gana que una perdua de in
téressés. ,

De manera que la tal Brosserie, miris pél cantó 
que ‘8 vulga, sempre resulta un gran negoci.

Lo d.véndres passât en lo moment de reunirse

la Diputació provincial, se veyan en la Plassa 
do Sant Jaume cosa de una dotzena y mitja de 
individuos de cara patibularia, arraats de gros
sos garrots.

Un concurrent á la sessió va dir:—Abaix á la 
Plassa hi ha ‘ls ángels tutelara del partit con
servador.

A lo qual un altre va respondre:- Certas ca
ras que avants únicament se veyan *eu dias da 
revolució, avuy no surten sino en dias de trafi
cas conservadoras.

Ab motiu de la arribada á Barcelona delsemi- 
nents homes públichs Srs. Salmerón, Azcárate y 
Cervera, ¿a Campana de Gracia publicará demi 
un número de punta, ab los retratos d* aquesta- 
personatjes y un text iotencionat, capás de ere- 
mar tOt £01.

L‘ Academia espanyola acaba de publicar la 
convocatoria del certamen destinât á la conme- 
moració del deseubriment de América per Colón»

Lo primer premi cousisteix en 8,000 pessetas^ 
que serán entregadas al autor del millor poema 
que ‘s presentí.

A més del premi se concedirán dos accéssits da' 
4,000 y 2,000 pessetas respectivaraeut.

Fins aqui tot va bé.
Oferir premis en diner, es un dels medis mé» 

eficassos per despertar lo númen dels poetas da 
talent.

De talent en maUorqui, que vol dir gana.
Pero i‘Academia espanyola exigeix que 1‘ obra 

premiada estiga escrita precisament en castellá,. 
y ab aquesta condició quedan descartáis un gran- 
número de poetas deis qu‘ escriuhen en qualse- 
vol dels demés idiomas regionals que ‘s parlai» 
en la Península.

Com si ‘1. deseubriment de América fos exclus- 
sivament una gloria castellana, en lloch de ser,, 
com es en realitat, una gloria nacional.

La Vanguardia tingué dim.ars la bona idea de- 
reproduhir algunas de las cartas infantiis dirigi
das als reys d* Orient, y depositadas al efecte, em 
los bussóns del Siglo.

N‘ hi ha de deliciosas, y algunas revelan elara- 
ment lo carácter de las criaturas que las firman.

Com per exemple:
«A sus Magestades lo.ç Reyes Magos

Orieote
«La niña Consuelo Ribas y Camps, desea de Vlas. Mí»- 

gestades los objetos siguientes, prometiendo desde hoy 
en adelante ser muy buena.

«Unas Ligas, una Muñeca. Una Cocina. Un saquito pa
ra ir al colegio, Unos Guantes Unaa Medias, Ulas Pola- 
cras. Pañuelos de bolsillo, Confitura, Turrones. Baroui- 
llos • - ■

»Y lodo lo que sea de Vla Real Miad.
«Fabor que espera y besando Vira. Real mano se des

pide hasta otro año vuestra
«Consuelo Ribas Caraos.

«Mi casa Tallera 2 4 2.’
«Hay nueve balcones.»
Una nena que no ignora que als reys no se ‘1® 

pot escatimar lo tractament.
TT , **Un altra:
«A sus Majestades los Reyes Magos Barcelona dia 5 do- 

Enero de 1891.
«Mis queridísimos Reyes Magos ya saben Vs. que 

siempre les he querido mucho, y eso lo habrán conocido»
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Vs. en que por más que los demás nifios me han dich 
■que no habla Reyes Usgos yo no los he creído. Tambie 
toe han dicho que Vs no eran loa que echaban las cose 
amo loa padres pero yo no los he creído porque dije: 5 
para mí, ellos lo que querían es que no me trajeran á n 
•nada porque ellos me tenia á mi envidia porque á elle 
«o les traían nada y ya saben que les quiere de todo ce 
cazo a

•Pepe Aran Moreno.
»PD

«Eso de traerrap cosas lo dejoá la elección de Vs. pe 
TO quisiera mejor un beioc'pedo para subirme en él y qu 
■cuesta poco, y que rae eche pocos diges porque mejo 
•quería yo un betocipedo que todos los dulces de un 
confitería porque siempre les pedí un belocipedo porqu 
«ne gusta mucho.»

Un non que lá eab molt Uarga. Eli ja ho sab 
ja, que ho portan loe paree; pero ‘I gran qué ei 
ftenir un velocípedo, vinga de hont vinga.

Una que fa enternir:
«?amtoos Reies aaer la caridad de llevar al guna cosí 

«n esta provre in no senta.
«Ana Cash y Pasarisa »

Un‘ altra de molt lacónica, resolta y expre
siva.

■Ceridos Reyes Magos.
nUnsaco. Un juego de cafe, un Piano.
«Turrones. Calle de la palna de Santacatalina.

«María Guilera.»
La més graciosa:
«Queridos reyes Magos- He sido muy bueno, no he he- 

<^o enfadar al papá ni á la msmá así os ruego me rega
reis: Una conductora, un agafa papallonas, una gorra de 
soldado, fira, un coba de butifarras, una escopeta un 
«able, un cañó, una baldufa, un llapis. una caja de co
lores, una librela, soldados de plomo.

«Juanito.»
Lo qu‘ es sí 8‘ arriba á menjar tot lo cove de 

Butifarras, ja ca‘l que corrin á buscar al metje.

EMPLEATS CONSERVADORS.

Desde nostra última nota han aparescut en lo 
Saló Parés algunas obras importants.

Entre ellas devéra fer menció de un hermosis- 
sim quadro da Modest Urgell, un crepúscul trist 
y melancólich, imprégnât de aquella poesía co- 
«numcativa que parla directament á 1* ánima.

Aquesta senmana en Barrau ha exposât al
guna quadros inspirais en tipos y escenas de la 
•comarca de Olot.

Son unas quantas notas magistrals, que tenen 
to salmi* y ‘1 perfúm de aquella hermosa terra

1^0 br. Barrau afirma cada dia més la séva re- 
putació.

Sembla talment que 8‘ baja dedarat una epi
demia entre «Is actors del Teaéro caía¿á

Després de la mort del inolvidable Fontova 
ta ocorregut la del modest y laboríos actor se- 
myor Virgili, víctima de una pulmonía.

Era un artista de condicións molt apreciables 
■encare que jove, ja veil en la carrera. Pitres va- 
’®“ menos de lo qu‘ ells se figuran; en A ir- 
gui, al coutrarí, may se figurá valer tot lo qu' en 
realitat valia.

^v^^^ '*^ deya somrient ab tristesa:
-—En lo Teatro catalá tothom es primer actor, 

to^om es director d‘ escena... tothom meune jo.
En aquella modestia y en la conciencia ab que 

representara sempre ‘Is papers que li repartían, 
•ara de traidor, ara d‘ home bondades y afable, 
estava *1 mént del Sr. Virgili.

Lo que feyan los Canute, 
per matá ‘J ratos perduts.

Lamentém vivament la mort de tant simnátich 
artista.

Apesar de lo que ha dit la prempsa, al últim 
s‘ ha aprobat per 1’ Ajuntament la proposició 
obrint una informació perque ‘1 públich diga si 
11 sembla bé que ‘s parteixi la Rambla del Mitj 
^.{^ *í® qi^e ‘18 carruatjes, al acabarse las fun- 
cióna del Liceo no ‘s vejan obligats á tenir que 
anar á donar la volta per davant del Teatro 
Principal.

Jo ‘m figurava que ‘1 mal efecte général que 
produM semblant projecte al inieiarse, haurfa 
bastat per no recordárse'n may més.

Pero P Ajuntament, per lo que ‘s vèu, no tiu- 
drá res més que fer y s* entretindrá matant mos
cas a-b la qua.

0 lo qu‘ es lo mateix, partint Ramblas ab i‘ 
imaginació.

L‘ ópera Falstaff, qu‘ está escribint actualmont 
en Verdi, diuhen los periódichs itallàns que ré
sulta sumament cómica.

Aixis m‘ agradan los genis. Com més veils 
més aixerits y més alegres.

Una conversa que vaig sentir aquest dia:
—Ja ca‘l que ‘18 jugadora vajan alerta. Lo go- 
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beroador ha donat las ordres més terminants per 
evitar que ‘s jugui.

-¿Vois dir?
¡Vaya! Tant es aixls que fins 8‘ ha prohibit 

que *s jugui al burro.
— Aixô no vol dir res. Ja se sah que Us burros 

son sempre ‘Is que 8‘ emportan las garrotadas... 
En cambi aïs caballs se ‘18 mima y se ‘18 regala.

Per divertits los ingleses.
Un periodista acaba de ser obsequiat ab una 

capsa de rapé do plata macissa, com á primer 
premi alcansat en lo concurs obert per lo perió- 
dich semanal de Londres lo WirUoind,

Lo premi eslava destinat à premiar al home 
més lleig de la gran ciutat.

Y ara busquín la filosofía de la cosa.
Regalar à un home lleig una capsa de rapé, 

sois pot obehir al desitj de recrearse en la llet-

Perque si un home ja de natural es lleig, figu- 
rinse quina cara fará, en quant comensí á ensu* 
mar polvo y à repartir estornuts.

Los ingleses son molt formais; pero una ve
gada posats à fer broma, son terribles.

Un nort-americá ha inventât un bastó eléctrich 
especial, creyenilo cridat A realisar moitsgrans 
serveys.

L‘ us del tal bastó es molt senzill. Basta tocar 
á una persona ab la virolla oprimint al mateix 
temps un petit ressort situât dessota ‘l puny, 
per aturdiría y ferla caure desplomada.

—Gran medi —diu 1‘ inventor—pera lliufaree 
de las agressions dels lladres.

Fora veritat, sempre que ‘Is lladres no pogueî- 
sen adquirir bastóns de aquesta claBse. Perque 
d‘ altra manera serán també un medí magnifich 
pera robar impunément al próxim.

Ün subjecte moit afleionat á exagerarho tot, 
deya:

—Figureuvos lo méu pare si ‘s desafiava soyint, 
que tenia dos homes à sou ab 1* exclussiu objecte 
de que li servissen de padrina.

Traduheixo d* un periódieh extranjer:
En un álbum:
iM* hi enriquit fent visitas.»

Doctor Geront.
Una mica més avail:
•iM‘ hi enriquit rebentlas.»

Corn.

Exámen de zoología:
—¿Quina classe de animal es lo mico?
—Ùn animal quadrumane
—¿Podría indicarme alguna de las sévas espe

cia litats més características?
L‘ alumno, buscaut en 10 fons de la imaginaciô: 

.—¿Alguna especialitat del mico... alguna es-

pecialitat del mico?... ¡Ahíja 'n tineh una: lo més 
especial del mico es que si signés pianista, podri.** 
tocar ell sol, lo piano à quatre mans.

A un altre alumno de la mateixa assignatum- 
li preguntaren:

__¿Quín es 1‘ animal que ab més facilitât 8‘ ad- 
hereix al home? ¿Ño es lo gos?

—No, senyor—respôn 1‘ alumno: n* hi ha tut 
qu‘ encare b‘ hi adhereix molt més.

—¿Quin?
—La sangonera.

Entre homes de negoci:
_Tinch 1‘ honor de demanarli la mà de la sô^ » 

filia.
—¿Pero de quina? Ja sab quejo de filias ne tme» 

quatre...
—Qualsevol: la que vosté vulga: ‘m quedare 

ab lo género que li fassa més nosa almagatzém.

A LO INSERTAT EN L‘ ULTIM NUMERO.
1. Xabada.—Do-Zo-res.
2, Anagrama.— Pobret-Pebrot,
3. MuDANSA.— Nana-Nena-NinaNona.
4. Trenca- closcas.—Sogra y nora. La pa

rentela.
6. Geroolîfich.—Corn més denies més ingle- 

sos.

¿SERÁ VERITAT?

— Me ‘n vaig ó Eronsa: a(iuí ‘m gelo.,»
—Es un gust que no t* alabo...
¡Si allí encara hi fa més fret!
—¡Üh!... Un claco saca otro flaco..,
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XARADAS.
I.

¿Qu( no admira ai missioner, 
al sér de cor religiós 
que per Iliurar ais mortals 
vagant sempre va pèl mon?

Ell, despreciant la fortuna, 
va Au las estepas del nort: 
ell quart-quinta las duresas 
de! temps, y ‘1 fret y calor; 
arriscant la sèva vida 
per deserts calents com foch, 
sentio! bullir baix sos peut 
I' ardenta prima-quart-dos, 
crusa pahissos salvatjes 
sense de quart tenir por, 
y ab ff tan humanitari. 
no tement la sèva mort, 
fa bril]è‘ en .Ilunyaoas terras 
ia gran creu de! Redemptor.

Eli, olvidant las injurias 
qu* eauelia gent ferli pot, 
als panissos tropicals 
se conforma â prima-dos 
y portarhi la bandera 
de la civilisació.

Déliant de la patria Ms liars 
y entregan! Au Dèu son cor 
digne sempre d‘ alabansa, 
propaga la religiè 
que ‘1 Grist consagré ai morir 
y es de lots 1* admiracirt.

UN MARIT QUE TÉ GANA

—{Qué hi estás mirant ai diari?
—Si avuy fan lo Trafalgar...
—Valdría més que miresaia 
â quin* hora hem de dinar.

Sa vida pot compararse 
â la dei total dévot 
que vin aempre solitari 
en un quatre-tres de m’on, 
apertat de companyia 
y sense cap diversio, 
dels sania y divins precepte.s 
no apartantse molt ni poch, 
y de son ioyès esprit 
espérant la salvaciô.

B. Pacd Min.
IL

Alinifint.es ma primera, 
article neutre segona, 
part del cos es la tercera, 
y veurés que hu-dos-dan^ra 
es carrer de Barcelona. ' •

R. Pavà DEL Masnou. 
ANAGRAMA.

Avuy al café Condal 
jo'sol he près lot total.

Sargento v Càbo de G. 
MUDANSA.

Ab lo bot Total anava 
al costal de la Total, 
quan de prompte al mar vaig caure 
y ¡total! vareig cridar.

Frascüsullo. 
TRENCA CLOSCAS.

Felix T. Deulogui.

SANS.

Formar ab aquestas Retras degudament combinadas lo 
nom de una vila de la provincia de Girona.

M. F.DE C. 
LOGOGRIFO NUMÉRICH.

1 2 3 4 5 6 7 8.—Nom d‘ home.
8 8 4 2 7 6 1.—Poble catalá.
6 2 1 5 4 2 1.— » »

2 1 3 7 5 1.—Nom de dona.
8 8 4 7 5 1.—Carrer de Barcelona.

3 1 5 4 8.—Nom d‘ home.
3 4 2 8 1.—Un auccll. 

fi 7 8 1.—Part del cos humé.
3 4 8 1.—Fruyta.

2 1 8.—Moneda
3 1 2—Part del globo.

8 1.—Musical.
2 4.— »

1 —Consonant.
B. Giner (a) Llagosta. 

ROMBO.

Primera rallia vertical y horisontal: consonant.—Se
gona: objecte de fusta —Tercera: producte agricola — 
Quarta: animal .—Quinta: eyna de manyé.-Sexla: nom 
de dona.—Séptima: vocal.

J. S. FORCADA.
GEROGLIFICH.
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